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Баку и Будапешт стали ближе

30 января в Будапеште Пре
зидент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев 
и премьерминистр Венгрии 
Виктор Орбан выступили 
с заявлениями для прессы.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
сначала с заявлением выступил 
премьер-министр Венгрии.

Заявление
премьерминистра Виктора 

Орбана
- Добрый день, дамы и го-

спода!
Уважаемый господин Пре-

зидент Алиев!
Дорогие друзья из Азер-

байджана!
Встречи руководителей 

Азербайджана и Венгрии всег-
да имеют исключительное зна-
чение. Уже более 10 лет господин 
Президент и я работаем вместе, 
сближаем наши страны, углубля-
ем сотрудничество и стараемся 
довести его до уровня, соответ-
ствующего позиции двух стран. 
Но сегодня это не просто встре-
ча друзей. Сегодня были прове-
дены обсуждения по стратегиче-
ским вопросам, наше стратеги-
ческое сотрудничество поднято 
на следующий уровень, и это со-
трудничество расширено. Это 
обусловлено тем, что обе стра-
ны хорошо понимают и отчетли-
во видят, что не только Европа, 
но и другие регионы мира стол-
кнулись с угрозами.

Сегодня атмосфера в между-
народных отношениях гораздо 
опаснее, чем прежде. Война, про-
исходящая по соседству с нами, 
и введенные Брюсселем санкции 
создали для Венгрии крайне опас-
ную ситуацию, наша энергетиче-
ская безопасность, энергетиче-
ская безопасность Европы ока-
зались в уязвимом положении. 
Возникшая здесь ситуация сразу 
же приумножила значение Азер-
байджана. Это значение слов-
но сделало скачок. Азербайд-
жан всегда был нашим другом, 
а сегодня - это страна, являю-
щаяся стратегическим партне-
ром для всей Европы. Сегодня 
в Европе все понимают, что наш 
ответ на эту ситуацию - это ди-
версификация. Речь идет о мак-
симально возможных объемах 
транспортировки из различных 
источников.

Сегодня мы говорили с го-
сподином Президентом о нашем 
опыте десятилетней давности. 
В то время обе страны уже ра-
ботали над тем, чтобы транспор-
тировать энергию из Азербайд-
жана в Европу. Тогда, если вы 
помните, этот план не был ре-
ализован, это - проект «Набук-
ко». Возможно, наступит время, 
когда историки обратят внима-
ние на то, почему проект «На-
букко» был отложен. Конечно, 
это пришлось на время до  окку-
пации Россией Украины. Есте-
ственно, в то время энергоресурсы 
не транспортировались в Евро-
пу, а сегодня мы вновь столкну-
лись с тем же сценарием, когда 
необходимо транспортировать 
объемы энергии из Азербайджа-
на в Европу. Поэтому мы очень 
высоко ценим приверженность 
Азербайджана этому вопросу - 
Азербайджан подписал с Евро-
пейским Союзом соответствую-
щий документ. Согласно данному 
документу, Азербайджан до 2027 
года вдвое увеличит объем газа, 
транспортируемого  в Европу.

Наряду с этим, мы подписа-
ли и другое соглашение. Мы бу-
дем транспортировать в Европу 
электроэнергию, производимую 
в Азербайджане. Если посмотри-
те на карту, то увидите, что все 
поступающие из Азербайджана 
объемы энергии  - и природный 
газ, и электроэнергия - будут про-
ходить через Венгрию. Поэтому 
Венгрия также хочет быть в вы-
игрышной ситуации в данном 
вопросе. Роль Венгрии возрас-
тет и потому, что мы размещаем-
ся на транспортном маршруте.

Я очень рад, что Венгрия станет 
составной частью пути решения 
- не проблемы, а пути решения. 

Понятно, что будет большая не-
обходимость в развитии инфра-
структурных проектов. Речь здесь 
идет о гигантских средствах, не-
обходимо реализовать крупные 
проекты. Мы уже приступили 
к переговорам и сотрудничеству 
с энергетическими компаниями 
Болгарии, Румынии, Словакии, 
чтобы привлечь сюда необхо-
димые средства. Румыны, бол-
гары и венгры уже приступили 
к сотрудничеству. Это не толь-
ко региональный, но и пан-ев-
ропейский вопрос. Поэтому мы 
ожидаем, что Европейская ко-
миссия поддержит данные про-
екты. Хотелось бы напомнить, 
что недавно мы также подписа-
ли с господином Алиевым в Бу-
харесте очередное соглашение, 
и таким образом электроэнер-
гетический кабель пройдет по 
дну Черного моря, что позволит 
поставлять «зеленую» энергию 
из Азербайджана в Европу. Та-
ковы наши сегодняшние усло-
вия, которые сделали неизбеж-
ной нынешнюю встречу руко-
водителей двух стран.

Очень рад, что господин 
Президент Алиев нашел время 
и приехал к нам. Конечно, сегод-
ня у страны, богатой энергией 
и газом, много друзей, но мне 
хотелось бы заверить в том, что 
мы подружились с Азербайджа-
ном задолго до этого, и я при-
знателен господину Президен-
ту за это сотрудничество. Бла-
годарю за внимание.

* * *
Затем с заявлением высту-

пил Президент Азербайджана.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева

- Уважаемый господин пре-
мьер-министр!

Уважаемые дамы и господа!
Прежде всего, хочу выразить 

Вам, премьер-министр, благо-
дарность за приглашение и го-
степриимство.

Как отметил господин пре-
мьер-министр, мы уже много лет 
находимся в тесном контакте друг 
с другом. Нас связывают друже-
ские отношения. Дружественные 
связи между нашими странами 
имеют очень большое значение 
как для двух стран, так и евра-
зийского континента.

Подписанная сегодня Со-
вместная декларация об углу-
блении стратегического партнер-
ства еще раз подтверждает наше 
стратегическое партнерство. Это 
- второй подписанный документ 
о стратегическом партнерстве, 
и он еще раз показывает, что Вен-
грия и Азербайджан действитель-
но являются друзьями и страте-
гическими партнерами.

Конечно, проводимая нами 
в последние годы успешная по-
литика, совместные шаги за-
ложили очень прочную осно-
ву и для нынешнего сотрудни-
чества в энергетической сфере. 
Господин премьер-министр на-
помнил, что в свое время была 
проведена большая работа над 
проектом «Набукко». Однако из-
за того, что не были определены 
финансовые источники, проект 
«Набукко» не был реализован.

Несмотря на это, Азербайд-
жан активно работал для доставки 

своих газовых ресурсов на евро-
пейские рынки, и, как результат, 
два года назад был реализован 
Южный газовый коридор. Это 
очень современная энергетиче-
ская инфраструктура протяжен-
ностью 3500 километров, и Азер-
байджан уже два года постав-
ляет свои ресурсы природного 
газа на пространство Европей-
ского Союза.

Согласно документу, подпи-
санному в прошлом году с Ев-
ропейской комиссией, мы пла-
нируем увеличить поставку газа 
вдвое, а может, и больше. Для это-
го есть и ресурсы, есть   и поли-
тическая воля, есть и контакты 
с нашими партнерами.

Очень рад, что сегодня мы 
возродили проект «Набукко», 
который в свое время считался 
канувшим в историю. Азербайд-
жанский газ посредством интер-
коннекторов уже будет постав-
ляться в Болгарию, затем - в Ру-
мынию, затем - в Венгрию, а после 
Венгрии - в другие европейские 
страны. Мы это тоже обсуждали. 
Венгрия будет не только потре-
бителем азербайджанского газа, 
но и страной-транзитером азер-
байджанского газа в другие ев-
ропейские страны.

Конечно, в сегодняшнем  
мире вопросы энергетической 
безопасности несут особое зна-
чение, и считаю, что они нахо-
дятся в первых рядах в мировой 
повестке дня. Богатые нефтегазо-
вые ресурсы Азербайджана по-
зволяют ему еще на долгие годы 
вперед, по меньшей мере сто лет 
быть надежным партнером для 
Европы в сфере природного газа. 
Руководство Европейской комис-
сии именно так и называет Азер-
байджан: надежный партнер.

Выявленный в недавнем 
прошлом большой потенциал 
зеленой энергии также приум-
ножает значение Азербайджана. 
Конечно же, реализуемые уже 
проекты, связанные с «зеленой» 
энергией, еще больше сблизят 
нас с Европой. Как отметил мой 
уважаемый друг, согласно под-
писанному в прошлом месяце 
соглашению, Азербайджан бу-
дет поставлять в Европу свою 

«зеленую» энергию, и сегодня 
эти вопросы были обсуждены 
еще раз. Страны, представлен-
ные в этом проекте, - Азербайд-
жан, Грузия, Венгрия и Румыния, 
через несколько дней соберутся 
в Баку на первое заседание ру-
ководящего комитета и начнут 
работать над концепцией буду-
щей деятельности.

Это проект, который требу-
ет очень больших инвестиций. 
Здесь и производство, переда-
ча, доставка на рынки «зеленой» 
энергии, в то же время прокладка 
кабеля по дну Черного моря - все 
эти проекты требуют крупного 
финансового источника, а так-
же серьезнейшей координации. 
Поэтому на предстоящем 3 фев-
раля в Баку заседании мы сде-
лаем первый шаг, и таким об-
разом энергетическая безопас-
ность европейского континента 
будет обеспечена более полно 
и всеобъемлюще.

Хотя большая часть нашего 
сотрудничества посвящена во-
просам энергетики, оно не огра-
ничивается только  этими во-
просами. Мы также претворяем 
в жизнь наши очень большие пла-
ны в области транспорта. Могу 
сказать, что мы уже приступи-
ли к транспортировке по желез-
ным дорогам грузов из Венгрии 
в Азербайджан и из Азербайд-
жана в Венгрию. У этого про-
екта тоже большой потенциал, 
поскольку после российско- 
украинской войны объем грузов, 
проходящих через территорию 
Азербайджана, резко возрос. Толь-
ко за  прошлый год объем тран-
зитных грузов увеличился на 75 
процентов. Имеющаяся в Азер-
байджане современная транс-
портная инфраструктура - будь 
то танкеры, суда, будь то крупный 
морской торговый порт, желез-
ные дороги - все они современ-
ные и отвечают всем необходи-
мым требованиям. Поэтому, хотя 
Азербайджан и не имеет выхода 
к морю, я думаю, что он может 
стать одним из важных транс-
портно-логистических центров 
Евразии. Здесь есть очень хоро-
шие возможности для сотрудни-
чества с европейскими страна-

ми и особенно с Венгрией, ко-
торая для нас является одним 
из ближайших партнеров в Ев-
ропейском Союзе.

Параллельно с этим очень 
хорошие результаты есть в сфе-
ре образования. Пользуясь слу-
чаем, хочу выразить господину 
премьер-министру признатель-
ность за то, что 200 представите-
лей азербайджанской молодежи 
обучаются в Венгрии на студен-
ческие стипендии, полученные 
при поддержке правительства 
Венгрии. Конечно, это очень важ-
но в направлении  создания ка-
дрового потенциала в Азербайд-
жане, в то же время это значи-
тельно укрепит и нашу дружбу.

Еще одна важная сфера для 
сотрудничества - это сфера раз-
минирования. В период после 
второй Карабахской войны Азер-
байджан столкнулся с больши-
ми проблемами в этой сфере, не-
обходимо обезвредить более од-
ного миллиона мин. В течение 
двух лет после войны около 300 
граждан Азербайджана погиб-
ли или же получили тяжелые ра-
нения. Поэтому с учетом опы-
та Венгрии в этой сфере мы ви-
дим хорошие возможности для 
сотрудничества.

Наряду с этим, сегодня также  
был проведен обмен мнениями 
и о деятельности венгерских ком-
паний на освобожденных землях 
Карабаха и Зангезура. В ближай-
шем будущем, возможно через 
неделю, мы приступим к обсуж-
дению конкретных проектов. Мы 
очень заинтересованы в совмест-
ной работе в направлении город-
ского развития, где Венгрия име-
ет очень большой опыт, потому 
что на освобожденных землях, 
площадь которых равна десяти 
тысячам квадратных километров, 
не осталось камня на камне. Все 
здания, вся инфраструктура были 
разрушены в период оккупации, 
и мы, конечно же, возродим эти 
регионы. Карабах и Восточный 
Зангезур уже объявлены зоной 
«зеленой» энергии.

То есть многовекторный ха-
рактер нашего сотрудничества 
очевиден. Безусловно, энерге-
тический сектор сейчас играет 
ключевую роль, поскольку он до-
минирует в мировой и европей-
ской повестке дня. Однако есть 
и другие области нашего сотруд-
ничества. Главное, что Венгрия 
и Азербайджан, как две друже-
ственные и партнерские стра-
ны, и впредь будут углублять 
двустороннее сотрудничество, 
а также не пожалеют усилий для 
оказания  взаимной поддержки 
друг другу  в рамках междуна-
родных организаций, в которых 
мы представлены.

Уважаемый господин пре-
мьер-министр, хочу еще раз вы-
разить признательность за ока-
занное гостеприимство. Поль-
зуясь случаем, приглашаю Вас 
посетить с визитом Азербайд-
жан. Спасибо.

Президент Азербайджана Ильхам Алиев и премьерминистр 
Венгрии Виктор Орбан выступили с заявлениями для прессы

30 января в Будапеште от 
имени премьерминистра 
Венгрии Виктора Орбана 
и его супруги Анико Ле
ваи был дан официаль
ный обед в честь Прези
дента Азербайджанской 
Республики Ильхама Али
ева и первой леди Мехри
бан Алиевой.

На обеде выступили пре-
мьер-министр Венгрии и Пре-
зидент Азербайджана.

Выступление
премьерминистра 

Виктора Орбана

- Добрый день, уважаемые 
дамы и господа!

Хочу сердечно попривет-
ствовать всех вас.

Я буду говорить на родном 
языке, будет переводиться на 
ваш язык. Одинаковые по вели-
чине страны, даже если и ведут 
официальные переговоры на ан-
глийском языке, любят пользо-
ваться родным языком. В 2010 
году Венгрия приняла очень важ-
ное решение. Мы взглянули на 
мир, чтобы определить, где мо-
жем найти стратегических пар-
тнеров. Мы находились в поис-
ке не только финансовых инте-
ресов, а более крепкой дружбы, 
потому что НАТО, Европейский 
Союз - все это прекрасно, но они 
уже утратили былую привлека-
тельность. В 2010 году мы ска-
зали, что не можем рассчиты-
вать только на самих себя. Мы 
приняли решение: давайте дви-
гаться в сторону Азербайджа-
на. Именно тогда началась моя 
дружба с Президентом Алие-
вым и первой леди, и я хочу ис-
кренне поприветствовать и пер-
вую леди.

Как вам известно, по мнению 
венгерских историков, в ходе 
длительного похода с восточ-
ной стороны Уральских гор мы 
провели определенное время 
на территории современного 
Азербайджана. Именно поэ-
тому мы признательны Пре-
зиденту Алиеву за поддержку 
присоединения Венгрии к Ор-
ганизации тюркских государств 
в качестве наблюдателя, потому 
что между двумя странами есть 
культурное сходство. Оно не так 
очевидно, потому что с опреде-
ленного времени мы стали хри-
стианами, а Азербайджан смог 
сохранить свою мусульманскую 
идентичность.

Обрести друзей не так лег-
ко. Для венгров это особенно 
трудно. Обретая друзей, ты дол-
жен простить все их ошибки. 
Мы, венгры, тоже совершили 
несколько ошибок. Таким обра-
зом, мы должны найти друзей, 
готовых простить наши ошибки. 
Обрести друзей, которые  всег-
да безупречны, легко. Я сказал 
Президенту Алиеву и об этом. 
В лице Венгрии вы обретаете 
несовершенного друга, госпо-
дин Алиев. Это тоже было ин-
тересно. Есть нечто более важ-
ное. Страны, находящиеся на 
одной волне, понимают, похо-
жи они с точки зрения страте-
гического и геостратегического 
положения или нет. Чтобы по-
нять это, не нужно быть ученым. 
Азербайджан граничит на юге 
с Ираном, а на севере - с Росси-
ей. Венгрия же граничит на за-
паде с Германией, а на востоке 
- с Россией. Мы прошли через 
это. Мы знаем ситуацию. Знаем, 
как трудно управлять народом 
в столь сложной ситуации. Это 
очень помогло нам в укрепле-
нии дружбы. Мы понимаем друг 

друга во внешней политике. За 
последние десять лет я много-
му научился у Президента Али-
ева - как нужно хорошо руково-
дить страной в крайне сложной 
обстановке.  К сожалению, не 
смог перенять все его знания, 
потому что мы склонны к ра-
дикальности, а он - политиче-
ский деятель, известный более 
умеренными взглядами. Я дол-
жен научиться у него тому, как 
в умеренной форме стать бо-
лее успешным на международ-
ной арене.

Господин Президент, мы на-
вечно признательны Вам за по-
следнее десятилетие. Мы дру-
жим с вами не ради вашей энер-
гии, так как  сегодня у вас много 
«энергетических» друзей. Мы 
разделяем с вами культуру, схо-
жее прошлое. Мы очень высоко 
ценим предложенные Вами воз-
можности. Вы позволили вен-
грам вкладывать инвестиции 
в нефтяную промышленность 
Азербайджана. Это - одни из 
самых крупных, возможно, са-
мые крупные инвестиции, вло-
женные нами за рубежом. У нас 
есть шансы. Если будем вести 
себя хорошо, то в будущем у нас 
будут возможности.

Господин Президент, благо-
дарю за визит. Первая леди, мы 
особенно признательны Вам за 
то, что сопровождаете супруга. 
Сегодня мы приветствуем Пре-
зидента и первую леди, и это 
сейчас непривычное явление 
в политике. Приводя в пример 
Президента Алиева, могу ска-
зать, что если вы хотите руко-
водить страной, то у вас долж-
на быть цельная семья, так как 
если в семье не все в порядке, то 
как вы можете руководить стра-
ной? Так что мы приветствуем 
не только Президента и его су-
пругу, а членов большой семьи. 
Да здравствует Азербайджан!

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева

- Уважаемый господин пре-
мьер-министр!

Уважаемая первая леди!
Дорогие друзья!
Мехрибан и я чувствуем себя 

как дома в вашей прекрасной 
стране. Нам очень приятно ока-
занное нам гостеприимство.

Мой дорогой друг, господин 
премьер-министр, в своем вы-
ступлении сказал о нас очень хо-
рошие слова, за что я хочу вы-
разить ему свою благодарность. 
Действительно, Венгрия и Азер-
байджан являются и  стратеги-
ческими партнерами, и в то же 
время близкими дружественны-
ми странами. В настоящее вре-
мя нас связывает множество уз. 
Но я считаю, что основополага-
ющие факторы среди них - это 
наши общие взгляды на мир. 
Это еще больше сближает нас 
и укрепляет нашу дружбу. Та-
кие принципы, как верность на-
циональным традициям и ува-
жение к семейным ценностям, 

являются нашими жизненны-
ми принципами. Наши взгляды 
на двусторонние отношения со-
впадают, и мы также через одну 
и ту же призму оцениваем про-
цессы, происходящие в мире.

Уже более десяти лет мы с го-
сподином премьер-министром 
поддерживаем близкие  отно-
шения, могу даже  сказать, что 
мы дружим. Мой дорогой друг 
Виктор много раз бывал в Азер-
байджане, я уже несколько раз 
совершал визиты  в Венгрию, мы 
также  встречаемся как мини-
мум несколько раз в году  и на 
международных мероприятиях. 
Мы используем любую возмож-
ность и поговорить, и в  то же 
время  обсудить и решить важ-
ные для наших стран вопросы.

Как сказал мой дорогой 
друг, мы не «энергетические» 
друзья, мы настоящие друзья. 
Могу сказать, что за последний 
год в Азербайджан поступили 
заказы и запросы по поставкам 
энергоресурсов из более чем 10 
стран. Могу сказать, что все эти 
предложения сейчас обсужда-
ются и обсуждаются, как обыч-
но, с соблюдением определен-
ных бюрократических проце-
дур, а затем, конечно же, будут 
приниматься решения. Но могу 
сказать, что подписанный сегод-
ня документ о сотрудничестве 
между Венгрией и Азербайджа-
ном в сфере природного газа 
был подготовлен всего за три 
дня и сегодня подписан. То есть 
три дня, причем  это были вы-
ходные дни. Но этого оказалось  
достаточно, чтобы сегодня сде-
лать очень важный стратегиче-
ский шаг и поставить свою под-
пись. Это еще раз показывает, 
насколько искренни наши от-
ношения.  Самая большая  цен-
ность наших отношений заклю-
чается во  взаимном доверии, 
во взаимном уважении и в  со-
вместной деятельности, осно-
ванной на  взаимных интересах.

В наших сегодняшних заяв-
лениях для прессы мы затро-
нули многие важные вопросы, 
я не хочу их повторять. Однако 
я хотел бы добавить сюда одну 
деталь, что мы действительно 
чувствуем себя здесь как дома, 
чувствуем себя среди друзей.

Конечно, главную оцен-
ку Виктору дал  дружествен-
ный венгерский народ, и, не-
однократно оказывая ему дове-
рие, он проявил свою мудрость 
и в то же время правильно оце-
нил его самоотверженную де-
ятельность. Желаю моему до-
рогому другу будущих успехов 
и будущих  побед. На полити-
ческой арене нас можно счи-
тать ветеранами. Не из-за на-
шего возраста. Виктор был из-
бран лидером в более раннем 
возрасте, чем я,  в 35 лет. Я не-
много позже его, в 41 год. У нас 
по-прежнему есть сила, и я уве-
рен, что наша личная дружба 
и сотрудничество в качестве ли-
деров стран будут продолжать-
ся еще долгие годы.

Визит завершен
30 января завершился официальный визит 

Президента Азербайджанской Республики Ильха-
ма Алиева в Венгрию.

В будапештском международном аэропорту 
имени Ференца Листа, где развевались государ-

ственные флаги двух стран, в честь главы госу-
дарства был выстроен почетный караул.

Президента Ильхама Алиева и первую леди 
Мехрибан Алиеву провожали министр эконо-
мического развития Венгрии Мартон Надь, ру-
ководитель Офиса Президента Венгрии Гергели 
Эклер и другие официальные лица.

АЗЕРТАДЖ

Официальный обед в честь 
Президента Ильхама Алиева 

и первой леди Мехрибан Алиевой


